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У ретроспективних фондах Національної бібліо-

теки України імені В. І. Вернадського
1
 (НБУВ) збе-

рігається значна частина літератури з бібліотек 

Правобережної та Західної України. Цей масив книг 

тривалий час не досліджувався і був поза науковим 

обігом.  

Актуальність. Робота проводилася в рамках науко-

вої теми Інституту книгознавства: "Історія книжкової 

культури в Україні: дослідження книжкових, музич-

них, образотворчих, картографічних пам'яток та істо-

ричних колекцій НБУВ" (2016—2018 рр.).  

Метою статті є: 1) надання історичних, бібліо-

графічних та книгознавчих відомостей, пов'язаних із 

книгами з бібліотек Західної та Правобережної Украї-

ни, які зберігаються у фондах відділу бібліотечних 

зібрань та історичних колекцій Інституту книгознав-

ства НБУВ; 2) аналіз відомостей, що є актуальними 

для наукових співробітників, які досліджують біо-

графії вчених та історії бібліотек. 

Міста Західної та Правобережної України стали 

культурними центрами завдяки навчальним закладам, 

музеям, бібліотекам. "Радянізація цих земель здійсню-

вала нововведення у спектрі політики будівництва 

соціалізму" [1], що, безумовно, відбилося й на роз-

виткові бібліотечної справи. 

У центрі уваги дослідження — бібліотеки Ка-

м'янця-Подільського, Львова, Тернополя, Ужгорода. 

Актуальним аспектом роботи є виявлення пе-

чаток книгозбірень Кам'янець-Подільської католиць-

кої семінарії, Маріїнської гімназії, Кам'янець-Поділь-

ського історичного музею, Кам'янець-Подільського 

                                                           
1  Фонд літератури польською, французькою, німецькою мовами 

відділу бібліотечних зібрань та історичних колекцій Інституту 

книгознавства Національної бібліотеки України імені В. І. Вернад-
ського. 

державного українського університету, Кам'янець-По-

дільського вільного пожежного товариства. 

Досліджені книжкові знаки також пов'язані з 

діяльністю бібліотек Львівського історичного музею, 

Тернопільської гімназії, Тернопільського обласного 

музею, Закарпатського державного краєзнавчого музею 

в місті Ужгород.  

Бібліотечні матеріали із зазначених міст в різні 

історичні періоди надійшли до фондів НБУВ.  

У польськомовному зібранні сектору наукової 

обробки іноземної літератури відділу бібліотечних 

зібрань та історичних колекцій Інституту книго-

знавства НБУВ було досліджено видання з печатками 

католицької семінарії та історичного музею в Кам'янці-

Подільському. Католицька семінарія функціонувала в 

місті з кінця XVIII ст., а в її бібліотеці було акумульова-

но значні фонди, в тому числі іноземними мовами [2]. 

Документи з Архіву Національної бібліотеки Ук-

раїни імені В. І. Вернадського надають відомості про 

шлях книг із бібліотек семінарії та історичного музею 

в Кам'янці-Подільському до фондів НБУВ.  

Варто згадати про матеріали, які містять пояс-

нення щодо важливості направлення релігійної літера-

тури до фондів Всенародної бібліотеки України 

(ВБУ). Зокрема, в Архіві НБУВ зберігаються такі до-

кументи: 1) "Звіт про наукове відрядження до м. Ка-

мінця. 20/Х—31-р. В. Ф. Иваницький"; 2) "Протокол 

совещания от 15 июня 1932 года, акты от 8 июля и 

25 июля 1932 г., смета на перевозку книг, отчеты 

уполномоченных и переписка по передаче книг и 

рукописных материалов из фондов Каменец-По-

дольского и Житомирского музеев, библиотеки". 

Головну роль у перевезенні цієї літератури з книго-

бірні Кам'янець-Подільського історичного музею 

відіграв Віктор Федорович Іваницький, який до 

1918—1919 рр. працював на посаді професора Київ-
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ської духовної академії [47]. У 1930 р. В. Іваниць-

кий виконував обов'язки заступника директора 

ВБУ
2
, організовував певні роботи, зокрема і з комп-

лектування фондів.  

У третьому розділі "Звіту" представлено тематич-

ну характеристику книг, які зберігалися в бібліотеці 

історичного музею Кам'янця-Подільського. В. Іваниць-

кий зазначив, що неупорядковані фонди розпорошені 

по приміщеннях (у коридорах, коморах, передпокоях, 

канцелярії, бібліотеці). Загальна кількість видань 

сягала майже 6000 одиниць. Більшу частину з них 

становили книги з бібліотеки римо-католицької се-

мінарії та кафедрального костелу, також траплялися з 

Маріїнської жіночої гімназії й приватних книго-

збірень. У бібліотеці історичного музею В. Іваницький 

не дослідив жодної західної інкунабули, проте заува-

жив, що там зберігалися палеотипи і переважно книги 

XVII—XVIII ст. Про наукову цінність
3
 літератури з 

книгозбірні музею дізнаємося з документа Архіву 

НБУВ "До сектору науки Н.К.О. Директор ВБУ. 

Уч. Секретар. УСРР. Всенародна Бібліотека України 

при Всеукр. Академії Наук. 24/XII 1931 р.": "За тими 

відомостями, що їх має ВБУ, в бібліотеці Кам'янець-

Подільського міського музею та бібліотеці Кам'янець-

Подільського ІНО
4
 є низка матеріалів, серед них цінні

5 

колекції рукописів і стародруків, що лежать там без 

усякого вжитку і зберігаються в далеко не належних 

умовах. Більшість книг музею латинською або польсь-

кою мовами. Польські та латинські видання виключно 

релігійного вузькоконфесійного змісту, тобто мате-

ріали, або зовсім не потрібні Кам'янцю-Подільському, 

а разом з тим могли б мати переважний інтерес як 

доповнення до колекції стародрукованих книг ВБУ і 

як матеріали для антирелігійних розвідок" [4].  

Звіт став підставою для рішення керівництва біб-

ліотеки при Академії наук про перевезення релігійних 

книг з бібліотеки історичного музею Кам'янця-По-

дільського до Києва. 

У фонді літератури польською мовою відділу біб-

ліотечних зібрань та історичних колекцій НБУВ дослід-

жено теологічні видання, переважно Біблії та проповіді. 

Серед провенієнцій: маргінальний напис латиною 

книгозбірні католицької семінарії в Кам'янці-Поділь-

ському, печатки бібліотеки Кам'янець-Подільського 

історичного музею, бібліотечної установи церковно-

історичного книгосховища в Кам'янці-Подільському.  

Докладніше розглянемо особливості книжкових 

знаків. Маргінальний напис "Eil. Bibliatheca R. C. Ca-

menecensis Seminarii" виконаний чорними чорнилами. 

                                                           
2 Про що свідчать накази і розпорядження по бібліотеці 1931—1932 рр. 
3  Релігійна література з книгозбірні Кам'янець-Подільського іс-
торичного музею доповнила наявні фонди ВБУ.  
4 Кам'янець-Подільський інститут народної освіти. 
5  Теоретично рукописи та стародруки або їх сегмент з бібліотек 
історичного музею Кам'янця-Подільського та Інституту народної 

освіти у 30-х рр. XX ст. могли потрапити до фондів НБУВ. Наразі 
цьому немає документального підтвердження. Евристична робота з 

фондами НБУВ та архівом НБУВ надасть відповідь про подальшу 

долю рукописів та стародруків з бібліотек Кам'янець-Подільського 
історичного музею. 

Маргіналія "X. M. Horodnicki" досліджена на сто-

рінках польської Біблії: Nowy Testament Pana Naszego 

Jezusa Christusa (ІЗ пол. В 676) [5]. У цьому като-

лицькому виданні досліджена трикутна печатка фіо-

летового кольору: "Кам'янець-Подільский історичний 

музей. Бібліотека № 181". Частина теологічних фондів 

з католицької книгозбірні Кам'янець-Подільської семі-

нарії надійшла до церковно-історичного книгосхо-

вища міста та до краєзнавчого музею в Бердичеві. До-

сліджені книжкові знаки є історичними свідченнями 

належності певних видань окремим бібліотекам чи 

приватним особам.  

Чотирикутну печатку фіолетового кольору 

"Церковно-историческое древнехранилище в Ка-

менец-Подольском" досліджено на виданні: Biblia 

Cacra, to iest wszystkie ksiegi Starego i Nowego 

przymierza z źydowskiego i greckiego języka na polski 

pilnie w wiernie przetłumáczone: podł.edyc. Gdańskiey 

roku 1632 przedr. (ІЗ пол В 669) [6]. Кам'янець-

Подільське давньосховище і його фонди потребують 

додаткового вивчення. 

Католицькі проповіді з печатками Кам'янець-

Подільської католицької семінарії, історичного музею 

цього міста, музею в Бердичеві є об'єктами історичних 

досліджень. Представимо оригінальні написи на 

печатках: "Sigillum Bibliotheca Seminarii Rom. Catol. 

Camenensis", "Бібліотека Музею. Бердичів"
6
.  

На окремих виданнях проповідей Петра Скарги
7
 є 

провенієнції книгозбірень музеїв Кам'янця-Поділь-

ського, Житомира, релігійних бібліотек священиків та 

Луцько-Житомирської семінарії
8
. Отже, завдяки до-

слідженню книжкових знаків, можна визначити на-

лежність певних матеріалів до фондів книгозбірень 

або приватних осіб. Також печатки релігійних бібліо-

тек є джерелом історико-книгознавчих досліджень, 

оскільки низка теологічних книг використовувалася під 

час богослужінь і ці видання мали особливу цінність.  

Книжкові знаки виявлені також у виданнях з 

інших галузей. Наприклад, належність матеріалів з 

історії та літературознавства (Cantu Cesar. Histoire 

universelle; Principes de la literature)
9

 до бібліотеки 

Кам'янець-Подільського історичного музею визначена 

за допомогою печатки "Бібліотека Кам'янець-Поділь-

ського Історичного Музею". 

                                                           
6  Печатку "Бібліотека Музею. Бердичів" досліджено на виданні 

Königsdorfer Marcin (Ks) Kazania Katolickie, dogmatyczne, moralne i o 

tajemnicach na wszystkie niedziele i uroczystości / Z niemickiego 

przełoźone przez ks.Pawła Rzewuskiego. Warszawa: Nakład i Druk 

S.Orgelbranda Księgarza i Typografa, 1854. Т. 4. (ІЗ пол. В 3065/4).  
7  Петро Скарга (пол. Piotr Skarga; 2 лютого 1536 —27 вересня 

1612) — польський римо-католицький священик, полеміст, пропо-

відник, агіограф, освітянин. Представник шляхетського роду Скарг 
гербу Павенжа. Член Товариства Ісуса, отець-єзуїт (з 1564). Один із 

лідерів Католицької реформи у Речі Посполитій. 
8 Skarga Piotr. Kazania na niedziele i swieta calego roku Piotra Skargi / 

P. Skarga. Nowe wyd. J. N. Bobrowica. Lipsk: nakladem Ksiegarni 

Zagranicznej, 1843. (ІЗ пол. В 2017/3-4). На виданні досліджено такі 
печатки: "Бібліотека. Кам'янець-Подільськ. Історичний музей", 

"Biblioteka clericorum", "Biblioteka Seminarii Luceoriensis", "Бібліо-
тека Вол. Обл. Музея".  
9  Cantu Cesar. Histoire universelle. Paris: Chez Fimin Didot, 1854. 

T. 13. (ІЗ фр В 1318/13); Principes de la literature. Lyon : Leroy, 1800. 
T . 5. (ІЗ фр. А1932) [7—8].  
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Наявність іноземної літератури або іноземних 

фондів у бібліотеках католицької семінарії та істо-

ричного музею в Кам'янці-Подільському також до-

ведено за допомогою провенієнцій. Бібліотечні фонди 

у зазначеному музеї викликали зацікавленість у керів-

ництва бібліотеки при Академії наук у Києві. Тому 

частина матеріалів з книгозбірні Кам'янець-Поділь-

ського історичного музею в радянській період на-

дійшла до НБУВ. 

Малодослідженими є іноземні фонди книгозбірні 

Маріїнської жіночої гімназії, доля якої тісно пов'язана 

з історією бібліотеки при Академії наук України. Про 

певні особливості наведених іноземних матеріалів 

довідуємося, аналізуючи книжковий знак (наклейку) 

на виданні Rudolf Topffer. Genser Novellen. Berlin, 

1861. (ІЗ нім А 273)
10

 з фонду літератури німецькою 

мовою відділу бібліотечних зібрань та історичних 

колекцій НБУВ. Провенієнція містить комплексні 

відомості: "Из книг Каменец-Подольской Мариинской 

женской гимназии. Шкаф 13. Полка 2. Место 3. Хоз. 

кат. № 910 III Отд. №121, Єкз. 1. Том. —". Відповідно, 

також отримуємо відомості й про спосіб розстановки 

фондів у книгозбірні гімназії. Книжкові знаки на 

останній сторінці книги "Библиотека Каменец-Под. 

Обл. Музея, 412", "Бібліотека Кам'янець-Подільськ. 

Історичний музей, № 893" свідчать про те, що за 

радянських часів книги з бібліотеки Маріїнської 

гімназії також надійшли до фондів бібліотеки Кам'я-

нець-Подільського історичного музею. 

Час створення бібліотеки Маріїнської гімназії 

припадає на другу половину XIX ст. Цей навчальний 

заклад був відкритий 1867 р. у Старому місті, на 

вулиці Довгій, він підпорядковувався не Міністерству 

освіти, а Головній раді жіночих навчальних закладів 

відомства імператриці Марії Федорівни — дружини 

Павла I, яка з 1796 р., після вступу на престол чо-

ловіка, "начальствувала над виховним товариством 

шляхетних панянок". Звідси і назва гімназії — Маріїн-

ська. Заклад мав 7 класів, освіту здобували 400 уче-

ниць, навчання було платним: наприкінці XIX ст. — 

50 карбованців, на початку XX ст. — 60. Вихованки, 

які закінчили повний курс, отримували звання домаш-

ньої вчительки. Згідно з планом 1879 р., гімназистки 

вивчали 13 предметів: закон Божий, російську мову та 

словесність, французьку, німецьку мови, історію, гео-

графію, математику, природознавство та ін. Кам'я-

нець-Подільська жіноча гімназія діяла до 1920 р. [10]. 

У її бібліотеці було зібрано книги відповідно до на-

вчальної програми; використовувалися матеріали ні-

мецькою мовою, про що й довідуємося з провенієнції.  

Після закриття гімназії для шляхетних панянок 

частина книг з навчальної бібліотеки перейшла до 

фондів історичного музею в Кам'янці-Подільському, а 

згодом — до фондів бібліотеки при АН України. 

Бібліотечні фонди Історичного музею, Маріїнсь-

кої жіночої гімназії, Вільного пожежного товариства в 

                                                           
10 На останній сторінці книги досліджено трикутні фіолетові 

печатки: "Библиотека Каменец-Под. Обл. Музея, 412", "Бібліотека 
Кам'янець-Подільськ. Історичний музей, №  893" [9].  

Кам'янці-Подільському містили значну частину інозем-

ної літератури, що доводять кілька провенієнцій. Зокре-

ма, на титульній сторінці журналу "Ateneum" (Том II, 

1882) [25] досліджено круглу печатку синього кольору 

"Камянец-Подольское вольное пожарное общество".  

У 60-х рр. XIX ст. для посилення боротьби з по-

жежами в окремих містах Російської імперії (Волхов, 

Кам'янець-Подільський, Ревель) організовували добро-

вільні пожежні товариства. У 1868 р. пожежну дру-

жину створено й у Кам'янці-Подільському, а для її 

потреб відкрито бібліотеку, яку поповнювали інозем-

ною літературою [11].  

Виявлені в книгах фонду відділу бібліотечних 

зібрань та історичних колекцій провенієнції також 

дали змогу дослідити примірники видань, що належа-

ли Кам'янець-Подільському державному українському 

університету, котрий був створений після Революції 

1917 р. Історію бібліотеки Кам'янець-Подільського 

університету досліджували Л. Биковський [12; 13], 

В. Ляхоцький [14; 15; 16; 17], О. Герус [18], О. Заваль-

нюк [19]. Дослідники наголошують на вагомій ролі 

ректора Івана Огієнка
11

 у створенні книгозбірні.  

Відкриття у жовтні 1918 р. цього навчального 

закладу в Кам'янці-Подільському стало значною 

подією освітньо-культурного життя міста. 17 серпня 

1918 р. гетьман Павло Скоропадський ухвалив закон 

про заснування Кам'янець-Подільського державного 

українського університету (КПДУУ). 

Незадовго до відкриття закладу ректор І. Огієнко 

звернувся до освітян України, видавничих товариств, 

різних інституцій та громадськості з проханням по-

жертвувати книги для формування університетської 

бібліотеки. Серед дарів виявилася значна кількість 

стародруків і раритетних видань XVIII—XIX ст. З-поміж 

них — подаровані Подільським історико-археологіч-

ним товариством 59 стародрукованих книг, 30 томів 

актів, виданих Віленською археографічною комісією. 

Єпископ Дмитро Чигиринський від Української право-

славної церкви і Києво-Печерської лаври передав уні-

верситетові Біблію Острозького видання 1581 р. Сту-

денти цього навчального закладу розшукали і вручили 

ректорові один із трьох Литовських статутів XVI ст. 

У січні 1919 р. приват-доцент Л. Білецький за 

дорученням І. Огієнка закупив у книгарнях Києва 

десятки цінних видань для бібліотеки, зокрема: "Архів 

Юго-Западной России" з усіма додатками, значну 

кількість примірників "Киевской старины". Щоб не 

допустити пограбування цінних дворянських книго-

збірень, які зберігалися у подільських маєтках, КПДУУ 

скуповував їх, наповнюючи фундаментальну бібліотеку 

рідкісними різномовними виданнями. У липні 1919 р., 

виконуючи доручення ректора, приват-доцент Л. Бял-

                                                           
11  Іван Огіенко, православний митрополит Іларіон (1882—1972). 

Учений-філолог, історик, міністр освіти (1918) та міністр віроспо-

відань (1919—1921) в уряді УНР, професор Київського і Варшав-
ського університетів, ректор Українського університету в Кам'янці-

Подільському, автор майже 400 наукових праць, видавець часопису 
"Рідна мова" та "Наша культура" у Варшаві. У 1940—1944 рр. — 

архієпископ Холмсько-Підляської єпархії Української православної 

церкви, відтак митрополит Української православної церкви у 
Вінніпезі, перекладач Святого Письма українською мовою [16]. 
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ковський придбав у маєтку Казимира Пулавського, 

розташованому в с. Завадниці Кам'янецького повіту, 

106 томів літератури і доправив їх до університету.  

У серпні 1919 р. бібліотека навчального закладу 

поповнилася 2000 примірниками з історії Польщі та 

польської літератури, придбаними у поміщика Дарев-

ського. У книгозбірню університету також надійшли 

книги з бібліотеки графа Холоневського, яка зберіга-

лась у містечку Янів Вінницького повіту. На пере-

везення цієї колекції в серпні 1919 р. правління 

університету асигнувало 10 тис. гривень.  

У бібліотеці активно використовували такі дже-

рела комплектування фондів, як закупівля та дари. На 

прохання ректора І. Огієнка Кам'янець-Подільська дер-

жавна українська гімназія ім. С. Руданського у січні 

1920 р. передала університету понад 1 тис. старих 

книг. У липні 1919 р. Подільський римо-католицький 

єпископ П. Маньковський і ксьондз Неселевський 

подарували університету цінну збірку латиною. 

Станом на 22 жовтня 1920 р. у фондах книгозбірні 

зберігалося 24 стародруки XVI ст. і 82 — XVII ст., а 

також 663 примірники старих книг, виданих у XVIII ст. 

У жовтні 1920 р. фонд нараховував 33 252 примірники 

[20]. У 1919 р. в університеті діяло п'ять факультетів: 

історико-філологічний, фізико-математичний, правни-

чий, богословський [21]. Відповідно, університетська 

книгозбірня підтримувала навчальні процеси, пов'я-

зані з цими дисциплінами. Профіль комплектування 

фондів у 1920-х рр. переглядався. Частину книг вна-

слідок рекомплектування передано з університетської 

бібліотеки до фондів книгозбірні при Академії наук у 

Києві, переважно книги, які надходили до відділу 

польської літератури. 

Належність видань до бібліотеки КПДУУ під-

тверджують провенієнції, зокрема досліджено овальну 

печатку фіолетового кольору "Бібліотека Кам'янець-

Подільського державного українського університету", 

виставлену на титулах видань фонду літератури поль-

ською мовою: Syrokomla Wladislaw. Dzieje literatury w 

Polsce od pierwiastkowych czasów do XVII wieku [26]; 

Orzeszkowa Eliza. Sylwek Cmentarnik: powieść [27]; 

Krazewski J. I. Latarnia Czarnoksięska: obrazy nazych 

czasów [28]; Mysing О. Berezyna : powieść historyczna 

[29]; Doroszewicz W. Sachalin [30]; Rosewelt T. Źycie 

hodowców amerykańskich [31]; Weber G. Rys dziejów 

powszechnych Jerzego Webera [32]. 

Міграцію видань простежуємо завдяки досліджен-

ню груп провенієнцій. Наприклад, печатки "Бібліотека 

Кам'янець-Подільського державного українського уні-

верситету", "Всенародна бібліотека України", "В.У.А.Н. 

Відділ польської літератури. Б-ка УАН" розміщені на 

польській книзі Los Wincenty Hr. Sasiedzi [33]. Поль-

ські матеріали з книжковими знаками Кам'янець-

Подільського університету — це книги з історії, 

літературознавства, художня література.  

Фонд літератури польською мовою бібліотеки 

при Академії наук також комплектувався виданнями, 

що раніше зберігалися в книгозбірні історичного 

музею у Львові. Цей фактологічний матеріал під-

тверджують провенієнції. Наприклад, на книгах до-

сліджено фіолетову овальну печатку "Бібліотека дер-

жавного історичного музею. Львів". Аналіз книжко-

вих знаків тісно пов'язаний з історичними відомос-

тями про книгозбірні. Ці деталі корелюють між со-

бою, завдяки чому дослідник отримує додаткові знан-

ня про комплектування фондів бібліотечних установ. 

Історія формування бібліотеки Львівського іс-

торичного музею бере початок від його заснування 

1893 р. за ініціативи історика та колекціонера О. Чо-

ловського. Згідно з рішенням Ради народних комісарів 

(РНК) УРСР від 8 травня 1940 р. Історичний музей 

м. Львова об'єднано з Національним музеєм імені ко-

роля Яна III в єдину установу — Львівський істо-

ричний музей. Окрім того, укомплектовано єдину біб-

ліотеку [22]. До неї надходила література україн-

ською, російською, польською, німецькою мовами. 

Енциклопедичні матеріали XIX—XX ст., видані в 

Австро-Угорщині, Німеччині, Польщі, Росії, становили 

важливу частину фондів. Також у бібліотеці пред-

ставлено літературу з археології, геральдики, вій-

ськової справи, нумізматики, сфрагістики. Зібрання 

полоністики складалося з окремих хронік магнатських 

родів, польських періодичних видань, творів окремих 

авторів, виданих польською мовою. Також зберігалися 

розвідки про Львів, каталоги виставок, що відбувалися 

у місті з кінця XIX ст. до 30-х рр. XX ст.  

У фондах музейної бібліотеки україніка пред-

ставлена творами І. Крип'якевича, Д. Яворницького, 

А. Петрушевича, періодикою: "Записки НТШ"
12

, "Лі-

тературно-науковий вістник"
13

 та ін. У музейній 

книгозбірні зберігалося чимало видань з історії Росії, 

серед яких твори В. Татищева, С. Соловйова, В. Клю-

чевського. Слід відзначити також російську періодику: 

"Историчеcкие записки", "Русская старина", "Собрание 

русских летописей". Читацький склад музейної біб-

ліотечної установи становили наукові працівники 

музеїв Львова, викладачі вищих навчальних закладів, 

студенти, учні шкіл, духовенство, кореспонденти 

газет та особи, які вивчали історію України, 

культурно-мистецькі пам'ятки Галичини [20; 22].  

На сторінках книг фонду літератури польською 

мовою досліджено фіолетову овальну печатку "Біб-

ліотека державного історичного музею. Львів": Dunin-

Borkowski J. S. Panie Polskie przy dworze Rakuskim 

(Damy krzyża gwiażdzistego) [34]; Czubek J. Katalog 

rekopisów Akademii Umiejętności w Krakówie [35]; 

Brückner A. Różnowiercy Polscy: szkiece obycz i liter [36].  

На примірниках видань польською мовою до-

сліджено провенієнції бібліотеки Львівського історич-

ного музею, зокрема печатки, екслібриси. Наприклад, 

Muczkowski J. Mieszkania i postępowanie uczniów 

krakowskich w wiekach dawniejszych [37] ("Бібліотека 

державного історичного музею. Львів", "Z księgozbioru 

Jana Ptasnika", "Karol Cieszewski"); Krzyżanowski S. 

Księgi ławnicze Krakowskie 1365—1376 i 1390—1397 

                                                           
12 Записки Наукового товариства імені Шевченка. 
13 Перший всеукраїнський літературно-науковий і громадсько-по-

літичний часопис, що виходив з 1898 р. до 1932 р. Тематика статей: 
мистецтво, література, наука. 
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[38] ("Бібліотека державного історичного музею.  

Львів", "Ex Libris J. Pi-'snik"); Lіmbach J. Podróz do 

Tryestu: opowiadanie dla młodziezy [39] ("Бібліотека 

державного історичного музею. Львів", "Bibljoteka 

Wydawnictwa "Slowo" we Lwowiе. Ul. Ruska, 3"). Із 

викладеного робимо висновок, що бібліотека Львів-

ського історичного музею також комплектувалася 

завдяки надходженням книг із приватних колекцій 

поляків і книгозбірень видавництв у Львові. 

Досліджено групи печаток, зокрема поєднані 

провенієнції бібліотек Західної України: печатки 

книгозбірень навчальних закладів, музеїв міста (біб-

ліотека польської гімназії в Тернополі, Тернопіль-

ський обласний музей та ін.)
14

.  

Поєднання наклейок та печаток — важливий 

чинник, за допомогою якого можна визначати на-

лежність видання до фондів бібліотек (музеїв). На-

приклад, варта уваги книга Herman Perhes. Zur Latei-

nischen Formenlehre [40] (наклейка "Panstw. Gimnazjum 

w Tarnopolu", чотирикутна фіолетова печатка "Тер-

нопольський обл. музей. Архів", кругла овальна фіоле-

това печатка "Biblioteka Gimnazyum w Tarnopolu"). 

Низку відомостей було отримано про книги з 

бібліотеки Тернопільського обласного музею. Зокрема, 

досліджено чотирикутну фіолетову печатку з її на-

звою на титулі видання Slowacki J. Złota czaszka: 

szczątek dramatu [41]. 

У радянські часи книги з бібліотеки Закарпат-

ського державного краєзнавчого музею міста Ужгород 

були передані до фонду літератури французькою 

мовою НБУВ. Ці фактологічні відомості під-

тверджують дослідження провенієнцій. Зокрема, 

чотирикутну печатку фіолетового кольору бібліотеки 

музею розміщено у виданнях: L'espion dans les cours 

des princes chrétiens [42]; Thibaut M. A. Nouveau 

dictionnaire de poche français-allemand et allemande-

français [43]; Grecourt. Supplément de Grecourt [44]; 

Voltaire Oe dipe [45]; Larousse P. Cours complet de 

langue française et de style [46].  

Видання з книгозбірні музею в Ужгороді — це 

мемуари, словники, філософські матеріали, які значно 

збагатили фонд літератури французькою мовою НБУВ. 

Отже, можемо зробити такі висновки: 

— досліджені провенієнції формують підґрунтя для 

вивчення міграції книг з бібліотечних установ Кам'янця-

Подільського, Львова, Тернополя, Ужгорода до біб-

ліотеки при Академії наук України. Фонди НБУВ по-

повнилися теологічною, історичною літературою завдя-

ки матеріалам, які раніше зберігалися у бібліотеках Ка-

м'янець-Подільської католицької семінарії, Кам'янець-

Подільського історичного музею, Маріїнської гімназії, 

пожежного товариства Кам'янця-Подільського; 

— книги з історії, літературознавства надійшли 

до фондів літератури польською та німецькою мовами 

НБУВ з бібліотек Кам'янець-Подільського державного 

українського університету, Львівського історичного 

                                                           
14  Книги з такими знаками зберігаються у фондах літератури 

польською, німецькою мовами відділу бібліотечних зібрань та 
історичних колекцій НБУВ.  

музею, Тернопільського обласного музею. Фонд лі-

тератури французькою мовою збагатився завдяки 

матеріалам з книгозбірні Закарпатського державного 

краєзнавчого музею в місті Ужгород; 

— кардинальні зміни у бібліотечній справі на 

Західній Україні сталися після приєднання її до складу 

Радянської України 1939 р. Розпочався новий період в 

історії бібліотечної справи, якій супроводжувався ін-

теграцією різноманітних за складом фондів у систему 

радянської ідеології [23];  

— у Західній Україні періоду радянізації не було 

навчального закладу, який готував би фахових біб-

ліотекарів. Співробітники книгозбірень завдяки ви-

сокому рівню освіти визначали напрями розвитку 

бібліотек, засади раціонального розміщення фондів та 

організації каталогів, напрями удосконалення обслуго-

вування читачів. Використовувався досвід німецьких, 

французьких та американських бібліотек, викладений 

у друкованих бібліотечних працях [24]. Ці історичні 

чинники сприяли надходженню книг з книгозбірень 

Західної України до фондів бібліотеки при Академії 

наук України за радянських часів; 

— аналіз видань із бібліотек Західної та Правобе-

режної України в контексті розвитку гуманітарних наук 

в Україні є перспективним, оскільки значна частина 

цього масиву матеріалів залишається поза системним 

науковим обігом і потребує додаткового опрацювання. 
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В статье представлены книговедческие сведения 

про часть книг из библиотек Западной и Право-

бережной Украины, которые хранятся в библио-

течных фондах литературы на польском, француз-

ском, немецком языках отдела библиотечных собра-

ний и исторических коллекций Института книго-

ведения Национальной библиотеки Украины имени 

В. И. Вернадского. Исследованы издания из библио-

течных учреждений Каменец-Подольского, Львова, 

Тернополя, Ужгорода.  

The book science information about the part of the 

books from West and Right-bank Ukraine libraries, which 

is preserving in the library collections in Polish, French, 

German languages of library and historical collections 

department of the Institute of books science at V. I. Ver-

nadsky National Library of Ukraine, has been provided in 

this article. The publications from Kamianets-Podilskyi, 

Lviv, Ternopil, Uzhgorod libraries have been analyzed.  
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